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Annomayusa. Ctarbs NOCBSILEHA UCCIIEIOBAHUIO BOMPOCA O CIIOCO0aX BBIPaKEHUSI KOMMYHHUKATUBHBIX YTPO3
HEraTHBHOMY JIMITy aJpecara U aJpecaHTa B HEMEIKOW JIMHTBOKYJIbTYpe Ha MarepHalie COBPEMEHHOW XyJ0Ke-
CTBEHHOM JINTEPaTypbl HEMELKOA3BIYHBIX aBTOPOB. [10/] HEraTUBHBIM JIMLIOM IOJPa3yMEBAETCs KeJaHUE KOMMY-
HUKaHTa ObITh HEMIOJBEPKEHHBIM KaKUM-TTHO0 ASUCTBUAM (K IpUMEpY, Ipock0aM, IprUKa3aM, COBETaM U Ip.) CO
CTOPOHBI APYTIUX YHYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIUU. Hpo6neMe BCXKJIMBOCTH B KOMMYHHUKAIIUHN TOCBSIICH HCJ’[LIﬁ paa
Hay4YHBIX pa60T. Haunbonee 3HaunTENBHBIN BKJIaZl B UCCIICIOBAaHUEC IIaHHOﬁ TEMBI BHECJIIM aMEPUKAHCKHUE COIUO-
muHrBucThl [1. bpayh, C. JleBuncon, Jx. Jlakodd, Hemenkue s3pikoBensr H. Hukcnopd, A. Llapenn, a cpeau ore-
YECTBEHHBIX IKCIEPTOB HeoOXxoaumo BeiaenuTh T.B. Jlapuny. Ha Tpyasl HMEHHO 3THX y4€HBIX ONUPAETCs aBTOP
I[aHHOﬁ CTaTbu. KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI KaTeropus BCKJINBOCTU, B 0COOEHHOCTH HCF&TI/IBHOﬁ, UTrpacT 3HAYUTCIIbHYIO
pOIb B COBPEMEHHOM TIOBCEHEBHOM HEMEIIKOM si3bIKe. L[enbro HacTosIeil paboThl SBISIOTCS ONpECICHIE aK-
TYaJNBHBIX JJIS1 COBPEMEHHOTO HEMEITKOTO SI3BIKa CIIOCOOOB BBIPAYKCHUSI KOMMYHHKATHBHBIX YTPO3 HEIaTHBHOMY
JHIly ajpecara W anpecaHTa, a Takke aHanu3 3(p(eKToB, OKa3pIBACMBIX UMH Ha MAIBHEHUIIHN XOI KOMMYHHUKA-
un. [IpakTrueckas 4acTh cTarbu 0azupyercs Ha MPUMEHEHHH METO/a JTMHTBOKYIBTYPOIOTHYECKOTO aHAIM3a.
B pesynbrate uccnenoBaHus MPaKTHYECKOTO M TEOPETUYESCKOTO MaTeprana ObUIN BBISBICHbBI OCOOCHHOCTH KOM-
MYHHUKAaTUBHOM BEXJIMBOCTH B HEMELIKOM SI3bIKE: IIMPOKOE NMPUMEHEHUE HAaXOAUT MMEHHO HeraTUBHAasl BEXXKJIM-
BOCTb (Cllyyau ynoTpeOaeHus: cTpaTeruil MO3UTUBHON BEKJIMBOCTH BCTpeuaroTcs pexe). Ilpu aToM peub uaer o
JUKOYTPOXKAIOIIMX aKkTax (MpockOax, coBeTax, MpUKaszax, yrpo3ax u Jp.), HampaBlIeHHbIX KaK Ha agpecara, Tak h
Ha aapecanTa. OCHOBBIBAsICH HA PE3yJIbTaTaX MCCIICIOBAHUS, MOKHO MPUUTH K BBIBOAY 00 aKTYaJbHOCTH Jajb-
HEHIero pacCMOTPEHHUs JaHHOTO BONPOCa, a TAK)KE BaXXHOCTU OCBOEHUS KOMMYHHMKATUBHON KaTErOPUH BEXKJIIH-
BOCTH IPH U3YYEHUH HEMELIKOTO s13bIKa KAK HMHOCTPAHHOTIO.

Knrouegvie cnosa: necamugnoe nuyo, He2amueHas GENCIUEOCTNL, KOMMYHUKAMUBHAS GENCTUEOCTNL, KOMMYHUKA-
MUBHAS YePO3d, TUKOYSPOACAIOWULL AKM, adpecam, adpecanm, HemeyKas TUH2E0KYIbmypd
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Abstract. This article analyses the ways of expressing communicative threats to the negative face of the
addresser and addressee in German linguoculture based on the material of modern fiction by German-speaking
authors. Negative face is understood as the interlocutor’s desire not to be subjected to any actions (requests,
orders, advice, etc.) by other communicants. A number of scholarly works focus on politeness in communication;
the most significant contribution to the topic has been made by American sociolinguists P. Brown, S. Levinson
and G. Lakoff, German linguists N. Nixdorf and A. Zarend, as well as Russian researcher T.V. Larina.
This paper is based on the works of the aforementioned scholars. The communicative category of politeness,
negative politeness in particular, plays a significant role in modern everyday German. The article aimed to
determine the ways of expressing communicative threats to the negative face of the addresser and addressee
that are relevant to the modern German language, as well as to analyse their effects on the further course of
communication. The practical part of the study is based on the method of linguocultural analysis. As a result,
specific features of communicative politeness in German were identified: it is negative politeness that is most
widespread (positive politeness strategies are less commonly used). This applies to face-threatening acts (requests,
advice, orders, threats, etc.) aimed at both the addressee and the addresser. Based on the results of the research, a
conclusion is made about the relevance of further study into this topic as well as the importance of mastering the
communicative category of politeness when studying German as a foreign language.
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IenenanpasneHHO MO0 K€ CaMM TOTO HE CO-  4YeM M OOBSACHSETCS MPUMEHEHHE coOeCeIHUKaMU
3HaBas JIIOJIM, KaK MIPABUJIO, CTPEMSTCS CJIEIOBATh  CTpaTeruil BeKIMBOCTH. [1o00HOE KOMMYyHHKa-
MaKCUMaM BEXJIMBOTO OOILEHMS: BBICTPAMBAIOT THBHOE IOBEICHUE CUUTAETCS BEXKIMBBIM, a Ipe-
npoluecc ooOMeHa MH(opMmaluel Tak, 4ToObl Kak  HeOpekeHHe JaHHBIMU MAaKCHUMaMM — Irpy0OCTbIO
MOXXHO OOJIbIlIe BHUMAHUSA YIACIUTH JHMIYy map- B oOmieHuu [1].

THepa 10 KOMMYHHUKAIMH, IyCTh Jaxe B ymepO BexnuBocTe npenmnonaraer AeMCTBHA, Mpen-
CBOEMY COOCTBEHHOMY JIUILY, IO KOTOPbIM IIOHH-  HPUHUMAEMble KOMMYHHUKaHTaMHU C TEM, 4YTOOBI
MaeTcsl COLMaIbHbIN 00pa3 yenoBeka B o0LiecTBe.  M30exkarh MOTEHIUAIBHOTO HApYyLIEHUs! COLHUAIIb-
B onpezneneHHbIX KOMMYHUKaTUBHBIX CUTYallUsIX — HBIX HOPM, a TAK)KE HOPM MEXIJIMYHOCTHOTO 00I11Ie-
JUIO MOXET OBITh HMOBPEXKACHO WM moTepsiHo, Hus [2]. CymiecTByeT Ienblii psii pa3HOPOTHBIX

91


mailto:tabachnikov_y@mail.ru
https://orcid.org/0009-0002-3664-277X

Taoaunukos 10.1O.

CrtocoOBI BRIpaKCHUST KOMMYHHKATHBHBIX YTPO3 HETAaTUBHOMY JIHIY afpecara u aJpecaHTa...

JNe(PUHULUN BEXKIMBOCTH, MPHU KOTOPBIX YYHUTHI-
BAIOTCSl pa3zHOOOpa3Hble (DAKTOphl U 3JIEMEHTHI.
Hexkotopele ncciienoBarenn npeagararT Mpuaep-
JKUBAThCSI TOUKU 3PEHMsSI, YTO BEXIIMBOCTh BCEJa
UMEET CBOEH HENIBI0 OTHO U3 JBYX: JHOO cTpemIie-
HHE, 4TOOBI cOOECeTHUK YyBCTBOBAJ cedst KoMpop-
THO, JTHOO JKeJIaHWEe BKITFOYHUTH €T0 B TUCKYpC [3].

B oredecTBEeHHON JMHIBUCTUKE KaTeropus
«BEXKJIMBOCTb» PACCMAaTPUBAETCS B Pa3IUYHBIX
acriektax [4]. IIpoGmema JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTa BEXJIMBOCTH COCTAaBJISET OIUH U3
BaXKHBIX AJIEMEHTOB COBPEMEHHOTI'O SI3bIKO3HAHMS.
Haubonee obGcrositensHOE OnMUCaHUE KaTeropHH
BEXJIMBOCTH, BKJIIOUAsl €€ HAllMOHAILHO-KYJIBTYp-
HbIE, COMOATUYECKNE, KOMMYHHUKATHBHBIE XapaK-
TEPUCTUKH, TIpejicTaBieHo B padorax T.B. Jlapu-
HOU [5]. OTedyecTBEHHbIE JIMHTBUCTHI MOHUMAIOT
KOMMYHHKATUBHYIO CTPAaTErvi0 BEXKIUBOCTH Kak
00yCJIOBIICHHYIO 0COOBIMU HAITMOHAIBHBIMH Yep-
TaMU KOMMYHUKaTUBHYIO KaTE€TOPHUIO, COCTOALILYIO
U3 KIMIIMPOBAHHBIX, PUTYAIM3UPOBAHHBIX MeEXa-
HU3MOB PEUEBOTO MMOBE/ICHHUS U HAIIPABICHHYIO Ha
0eCKOH(IIMKTHOE YCTaHOBJICHHE, MOAEPKAaHUE U
3aBEPIICHUE MEKITMIHOCTHOTO OOIIeHus [6].

B cBa3u ¢ Tem yTO Ans peanu3alMM Mexa-
HU3MOB BEKJIMBOCTH CYIIECTBYIOT KaK JIMHTBH-
CTHYECKHE, TaK U HEJIMHIBUCTUYECKUE CPEACTBA,
JAHHYIO KaTeropuio MPHHATO pPaccMaTpuBaTh B
KaueCTBE COIMOJIMHIBUCTUYECKOM, coluomnpar-
MaTH4YEeCKOW, KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMU
HOCHTEJIEH TOro Wi MHOro s3bika. OTcrona ame-
pukanckuii wHrBUCT JDK. Jlakodd momaraer,
YTO BEXKJIUBOCTbH SBIISETCS HAOOPOM BepOasIbHBIX
CpEeNCTB AJIs COACHCTBUS X0y KOMMYHUKaluu [7].

Cpenn HeMEeUKOSA3bIYHBIX YYEHBIX, HCCIENy-
IOLIUX MPOOJIEMY BEXKIMBOCTH B KOMMYHMKAIIUH,
MoxHO BeIienuTh H. Hukcnopd u A. Llapena, ubu
paboThl BHECTN 3HAUYNTENBHBIN BKJIa B H3yUCHHE
nmanHoro Bompoca. H. Hukcmopd paccmarpuBana
KOMMYHMKAaTUBHBIE CTpaTerMy HEMIEB, AHITIMYaH
U PYCCKUX (KaKk HOCUTEJIEH sI3bIKa, TaK U T€X, KTO
BJIaJIeeT SI3BIKOM KaK MHOCTpaHHBIM). B pamxax
JMHTBUCTUYECKOM NTParMaTUKK U TEOPUU PEYEBBIX
AKTOB Ha IPUMEPE PEUEBBIX AKTOB «KOMIUIUMEHTY,
a TaKKe «IPEUIOKEHUE K BBIIOJHEHHUIO KaKOTo-
MO0 HEHCTBUS» HEMELKUH S3BIKOBEN aHAIN3H-
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poBana 0COOEHHOCTH BEXIUBOCTU B KOMMYHHUKa-
LUy, B T. 4. MEXKKYJIbTypHOHU [8, p. 7-14]. ABTOp
MPUXOIUT K BBIBOIY, YTO KOHCTPYKIIMH BEKIIMBO-
CTU B aHINIMMCKOM SI3BIKE 3a4acTyl0 OE3JIMYHBI U
HEOIPE/EJICHHBI, T. €. HE HalPaBJIeHbl HEMOCPE-
CTBEHHO Ha ajipecara U MMEIOT B CBOEM COCTaBe
HEOIPEICICHHbIE MECTOMMEHHUS, & B HEMELKOM
U PYCCKOM sI3bIKax, HA0OOpOT, ONpeeeHHb! [8§,
p. 110-111].

A. Ilapens onuCBIBAaET KOPILYC TEKCTOB — IIPU-
MEpBI JEIOBOM KOMMYHHUKAIMM HOCHUTEIEH pyc-
CKOTO $3blKa C HEMELKOA3BIYHBIMHU KOJUIETAMHU.
Ananu3y npu 3TOM IHOJBEpraercs BbIOOP KOM-
MYHUKAHTaMHU SI3BIKOBBIX CpE/ICTB, OOYyCJaBIMBa-
€MBIM Pa3sHOCTBIO KYJIBTYP M IPUHATBIMH B HHUX
HOpMamu BeximBocTH [9, p. 13—17, p. 79-97]. Ha
OCHOBE IpOaHAIM3UpOBaHHOrO Marepuana A. Ila-
PEH 3aKJII0YAeT, YTO KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH
JEUCTBUTEIBLHO UMEIOT XapaKTEPHBIE YEPTHI. JTO
KacaeTcsd (pOpM NPHUBETCTBUS U IPOLIAHUS C CO-
OeceqHUKOM, KJIMIIMPOBAaHHBIX HOPM OOpalleHus
K MapTHEpY 10 KOMMYHHUKalMu U T. A. Omimuus
PYCCKOTO M HEMEILKOTO JIMHIBOKYJIBTYPHBIX CO-
OOILIECTB B aCHEKTE BEXKIMBOCTH TAKXKe IPOSB-
JSIOTCS. Ha YPOBHE YAacTOTHOCTU IPUMEHEHMs
CTpaTeruii BeXJIUBOCTH, Ha YpOBHE (hOHETHUKHU
(K mpuMepy, B PyCCKOM SI3bIKE B OTIMYME OT He-
MEIKOTO BEXIIMBOCTh MOKET BBIPaKaTbCsAd U I10-
CPEIICTBOM MPOCOAUKH) | JIp. [9, p. 154—156].

BexnuBocTh — MoHATHE yHUBEpcalbHOE. TeM
HE MEHEe B KaXJOM S3bIKE UMEIOTCS COOCTBEH-
HbIE€ HOPMBI BEXIIMBOCTH, 00YCIOBICHHBIE COLH-
QJIBHBIMU U KYJIBTYPHBIMU LIEHHOCTSIMH JaHHOTO
JIMHTBOKYJIbTypHOro coobmectsa [10]. Cpencrsa
BBIPa)KEHHs BEKIMBOCTH B S3bIKE HANPSAMYIO 3a-
BUCAT OT CTPYKTYpbl OOLIeCTBA U MOJENEH CO-
LUAJIBHOTO TIOBEJICHUs], KOTOpble B HEM IIpUHS-
Thl. KpoMe TOro, MO’KHO BBIJCIIUTH U HEKOTOPHIE
CTpyKTypHbIC oTauums [11].

B nponecce KoMMyHHUKAIMH JIFOIH, KaK IIPABHIIO,
BOCIPHHHMMAIOT ¥ OLIEHUBAIOT JIPYT JIpyra HeMocpe/l-
CTBEHHO C IO3UIIMI 0COOCHHOCTEH CBOEH KYIIBTYpbI
Y NIPUHATBIX B HEH HOPM M CTaHIAPTOB — 3TO HEpe[l-
KO SIBJIAETCS MPUYINHON IPOOTIEM B MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHHUKALIUM, MOBOJIOM JJIsi BOZHUKHOBEHMsS He-
JONIOHMMAHUM U KYJIBTYPHBIX cTepeoTurio [11].
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UccnenoBarenu oTMEUalOT HEAOMYCTHUMOCTb pe-
TPaHCIALMA HOPM OJHON KYyJIBTYPHI B IPYTYIO
[12]. YenemHocTh peanu3anuu CTpaTeruii BEXKJIIn-
BOCTH B paMKax pe4eBOro aKTa 3aBHCHUT OT COLIU-
OKYJIBTYpPHBIX NIEPEMEHHBIX (aBTOPUTETA YeI0BE-
Ka, ero BO3pacra, 10J1a, COLUAIbHON TUCTaHIIUU
MeXIy ydacTHHKamMu oOmienus) [13], a Beipaxke-
HUE M yNOTpeONieHHe CTpaTernii U MEXaHH3MOB
BEXJIMBOCTU OOYCJIaBIMBAIOTCS 4 COLUATbHBIMU
¢dakTopaMu: COCTAaBOM YYaCTHHKOB KOMMYHHKa-
LIUY, COLIMAJIIBHBIM KOHTEKCTOM, TEMOU U LEJbIO
obOmeHus [14].

Ha BesxmBOCTb OKa3bIBAIOT BIUSHUE HE TOJb-
KO KyJBTYpPHBIN M COLMAJIbHBIN Oarak uesioBeka,
HO U MCTOPUYECKHE U reorpaduuecKue 3IeMEeHTHI
JIMHTBOKYJIBTYpPHOTO cooO011ecTBa. B ¢BsA3U ¢ 3THM,
YUUTBIBasi 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOTO 00IIeCTBa
B YCJIOBUSX IT100ann3anuu (Korna HOCUTEIH 1eJI0-
IO psla pasiaMyYHBIX KYJIBTYpP B3aUMOACHCTBYIOT
JIpyT C APYyroM Ha €XEIHEBHOW OCHOBE), HEIb3S
NEPEOICHUTh 3HAUEHHUE BIAJCHUS KOMMYHMKAH-
TOM BCEMHU HIOAHCAMU KOMMYHHMKATHBHOM BEKJIH-
BOCTH, YTO MTOATBEPKAAET aKTyaJIbHOCTh JAHHOTO
nccienoBanus [15].

Ha BepOambHOM ypOBHE KOMMYHHKATHB-
Hasi KaTeropus BEXKJIUBOCTH BBIpAXKaeTcsl TIO-
CPEICTBOM MEXaHM3MOB pedeBoro stukera. Kak
numer H.JI. CoxonoBa, «BepOanbHO-KOMMYHHU-
KaTUBHAsl BEXKJIMBOCTh — 3TO UCTOPUUYECKH IPEJ-
MUCAaHHAs JaHHBIM SI3BIKOBBIM  COOOIIECTBOM
coupanbHas HOpMa BepOaIbHOTO MOBEIACHHUSA,
IPUHATAs €ro WIEHAMH 10 YMOJIYaHUIO U 00CTy-
JKUBAIOLAs TOBCEIHEBHBIE CUTYaI[MH OOIEHUS C
HENbI0 MONJEPKaHUsl YCTOMYUBOTO KIIMMara TO-
JIEPaHTHOCTH, YBaKEHUS, CyOOpAMHAIINH, T00pO-
JKEJIaTeJIbHOCTU U MUPHOTO COCYLIECTBOBaHHS B
MEXJIMYHOCTHOM OOIIEHUU YJIEHOB COLMYyMa U B
couyme B 1einom» [16].

H.JI. CoxonoBa Takxe MOJYEPKUBAET, YTO Pe-
YEeBOM ATUKET U MOHATHE BEKIMBOCTH UMEIOT TEC-
HYIO CBSI3b U 3aBHUCAT JIPYT OT JAPYra: «...OQHO fB-
JSIeTCS BBIPA3UTEIIeM JIPYToro, M, COOTBETCTBEHHO,
YepThl, IPUCYIUE PEYEBOMY ITUKETY, IPUCYIIU U
BepOaJIbHO-KOMMYHHUKATUBHOM BEXIMBOCTH. Bo-
BTOPBIX, €IMHULIBI PEYEBOTO ITHKETA, TAK Ke KaK U
BepOAIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIE AKThl BEXJIMBOCTU

93

(o0e cymHOCTH, 10 CYTH, SBJISIOTCS OAHUM U TEM
’Ke), MHOTOKPAaTHO U Ha MOCTOSTHHOW OCHOBE TPO-
SABJISIIOTCSL B )KUBOW TTOBCETHEBHOM PEYH UJIEHOB
conuyma M (yHKITMOHUPYIOT ITO 3aKOHAM COYeTae-
MOCTH JPYT C APYTrOM M B3aUMO3aBUCUMOCTH JIPYT
OT Jpyra B paMKax JHAJIOTUYECKUX/TIOIUIOTHYEe-
CKUX €IWHCTB B CTEPEOTUITHBIX Pa3rOBOPHBIX CH-
Tyanusix» [16]. HekoTopeie aBTOpHI mpeaiararoT
MOHUMAaTh BepOaJbHYIO BEXKIUBOCTH B KaueCTBE
0a30BOr0 MparMaTHUecKoOro MPHUHIINIA, HaIpaB-
JIEHHOTO Ha COOJIONEHUE COIMAILHOTO paBHOBE-
CHS B YCJIOBHSIX KOMMYHHMKaIuu [17].

[IpaBuia BEXIMBOCTH, COCTABISIOUINE SIPO
STHUYECKOTO acleKkTa KOMMYHHKATHBHOTO aKTa,
CUCTEMaTH3UPYIOTCS B (JOPME MAKCHM, ITOCTYIIa-
TOB W TIPUHIIMIIOB KOMMYHUKAITUHU. YCIEX JIF000M
COLIMAJILHO  OOYCIIOBIIEHHOM  MEXKJIMYHOCTHOM
KOMMYHHKAIIMH 3aBUCUT OT CIJIEZIOBAaHUS KOMMY-
HUKaHTAMHU STHYECKUM HOpPMaM, Cpellr KOTOPBIX
MMEHHO BEKIIMBOCTH OTBEICHA KITFOYEBAs POJIb.
JIM1IO Ka)KJ0T0 OT/IEIBHOI0 yYaCTHUKA KOMMYHH-
Kallid HaXOJHUTCSI B HETOCPEICTBEHHOU CBS3H C
TIApPTHEPOM 110 OOIIICHHIO: TTOBPEHB JIUIIO aapeca-
Ta, aJAPECaHT TaK)Ke HAHOCHT YPOH U CBOEMY JIUILY,
T. K. B IOJJOOHOM Clly4ae CTpagaeT U XOa KOMMY-
HUKalluu B npuHIuIe. McciaenoBarenn CChlIaroT-
csi Ha pabOTHI, COTIIACHO KOTOPBIM BEXKJIUBOCTH
MOKET OBITh pa3jiesicHa Ha TpH ypoBHS [5]:

— 0azoBast (0OycnaBIuBaeTCs TPATUIUSAMUA U
00bIuasiMy B TIOBCETHEBHOW KOMMYHHKAIIHH);

— KomuUIIpOBaHHAs (PETYIUPYET IOBEICHHIE
KOMMYHUKAaHTOB B ONPEACICHHBIX COIMAIbHBIX
CUTyalUsIX U PErIAMEHTUPYETCS] ITUKETOM; HOCUT
LIEPEMOHHUATbHBIN XapaKTep U KOPPEKTUPYET MOBE-
JICHUE TOBOPSIIIIETO BHE 3aBUCHUMOCTH OT aJipecara);

— pediexTrBHAs, I WHIUBUIYyadbHas (00y-
CJIaBJIUBACTCS JIUIIb CAMUM aJJPECAHTOM B KaXKIOH
OTHEJIBHO B3ATOM KOMMYHHKaTHBHON CHUTYyallUH,
00bequHSET B ceOe DIIEMEHTHI KaKk 0a30BOM, Tak U
KOTU(UITUPOBAHHON BEKITUBOCTH).

HeraruBHasi BeXKJIMBOCTb B CPAaBHEHUH C MTO3U-
TUBHOM OoJiee hopMann30BaHa: CyIIeCTBYET OIpe-
JICIICHHBI HA0Op HOPM 3THKETa, IMO3BOJISIONIUX
KOMMYHHKaHTaM H30eraTh WK HUBEIUPOBATH I10-
BpEXKJIAIOLIMe HETaTUBHOE JIUI0 cOOeceTHUKa pe-
yeBble akThl. [OBOpsS O HEraTMBHOM BEXJIMBOCTH,
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TaKkke HEe0OXOAMMO OTMETUTh 3HAYUMOCTh TOpH-
30HTAJIBHOM COLMAJIBHOHN CTpaTu(UKAIMI: HOPMBI
9THKETAa MMEIOT HEMOCPEICTBEHHYIO CBS3b C CO-
UAJIbHBIM PAHIOM MAPTHEPOB MO KOMMYHHUKAIUU
(cToUT JIM KOMMYHHMKAHT Ha COLMAJILHOMN JIECTHHILIE
BBIIIIE, HA OJTHOM YPOBHE WJIN K€ HU)KE OCTaIbHBIX
cobeceaHMKOB). To Jke caMoe KacaeTcs U COIHAIIb-
HOU JIMCTaHLIMY, UTPAOILEH BaXKHYIO pOJib B paM-
KaxX KakK MO3UTUBHOM, TaK U HETaTUBHOW BEXIIMBO-
cti. BexxnmBocTh, TakuM 00pa3oM, MpeacTaBisieT
cO0O0M CIIOKHBIN COMOKYIBTYPHBIN (heHomeH [11].

Teopusi BEXIMBOCTH aMEPUKAHCKHUX COLMO-
munareuctoB I1. bpayn u C. JleBuncoHna 3anoxuia
OCHOBBI ISl U3yYEHUsS] JAHHOTO BOIPOCA B SI3bI-
ko3Hanuu [ 18]. Cornacuo I1. bpayn u C. JleBunco-
HY, €CIIM a/IpecaHT o0JIaJjaeT MEHbIICH BIIACTHIO,
yeM ajpecar, oH OyleT CTPEMHUTHCS NPUMEHSTh
CTpaTeruy TMO3UTHUBHON BEXJIMBOCTH — U HA00O0-
POT: IIpH OOIIEHUHN C aIpecaToM, CTOSIIIM BBIIIE
TOBOPALIETO (C PYKOBOAUTENEM WJIH JIP.), OCIE-
HUI yOTpeOUT CTpaTeruu HEraTUBHON BEKIIMBO-
cTH. B TO 5ke BpeMst HeraTuBHasi BEKJIMBOCTD IIPH-
MEHSIETCS U B CUTyalMsIX KOMMYHHUKAIIUH MEXKIY
co0eceAHNKaM1, UMEIOIIMMHU PABHOE COLUAIbHOE
noniokenue [19]. AMepukaHCKHe HCCIIeI0BaTENN
BBIJICTISIIOT TEJNBIN Pl yTPOKAIOMINUX HETaTUBHO-
MY JIMITY PEYEBBIX aKTOB [2].

Ha ceropssiminuii 1eHb OMyOJMKOBAaHO MHO-
JKECTBO TPYZOB, MOCBSILEHHBIX MPOOIeMe BEKIIH-
BOCTH B KOMMYHHKAIIMH, HO pabOTHI HAa 3Ty TEMY
UMEHHO B aCIEKTe XyJOKECTBEHHOH JINTEPATyphbl
HE Tak MHOro4uciieHHbl [20], mo3ToMy cuuTaem
aKTyaJbHBIM PACCMOTPETh YTPOXKAIOIINE HETaTHB-
HOMY JTUIly KOMMYHHMKAHTOB peueBble U Hepede-
BBIE AKTHl B HEMEIKOM SI3bIKE Ha MpPUMEpPAX AHaA-
JIOTOB MEPCOHAXEW MPOU3BEIECHUI COBPEMEHHBIX
HEMEIKOS3bIUHBIX TUCATENeH.

Cpenu OCHOBHBIX YIPOXKAIOIINX HETaTUBHOMY
JMIly coOeceTHNKa aKTOB MO>KHO BBIJICTIUTH CIIE/TY-
IOLIHE: MPUKA3bI, IPEATIOKEHUS, TPEATOT0KEHNS,
COBETBbI, MPOCHOBI, YIpO3bl, MNPEAYNPEHKACHUS,

'Leon D. Schoner Schein. Diogenes Verlag, 2010. S. 52.
31eck U anee MpeACTaBICH ePEBOJI aBTOpa HACTOSIICH CTaThH.
3Suter M. Die dunkle Seite des Mondes. Diogenes Verlag, 2000. S. 136.
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obemanus [10]. Apyrumu cioBamu, TUPEKTUBHbBIE
peueBbIe aKThl, HECYIIHE B ce0€ BHICOKHI YPOBEHb
YTPO3bI HETaTUBHOMY JIMILY aJjpecaTa BBUIY CBOIi-
CTBEHHOW MM WJUIOKYTUBHOW CHJIBI (HaIlpaBJIeH-
HOTO Ha CIIylIaTelsis peyeBoro Bo3zaeiicteus). Lle-
JIBIO JUPEKTUBOB SIBIIAETCS TOOYXKICHUE aipecara
K BBITTOJTHEHUIO TOTO WJIM MHOTO JICHCTBUS:

,Aber ich bitte Sie, mir zu helfen, seinen
Morder zu finden. Der andere Fall geht Sie
nichts an*.

., Der Mord geht mich auch nichts an*'.

«Ho s mpowy Bac nomous mue naiimu
eco youuyy. Jpyeoe paccredosanue Bac ne
KAcaemcsy.

«Youticmeo mens modice He Kacaemesin®.

Kak BHIHO W3 JaHHOTO MpHMeEpa, aJPECaHT,
oopmiisisi CBOIO TPOCKOY, YMOTpeOsieT akTya-
JU3aTOP BEXKIMBOCTH «bitte», HO 1axe 3TO HE TOo-
MOTaeT eMy JOOUTHCS MOJIOKUTEIHHOTO OTBETA OT
ajipecara: UMIIO3UIHs, KOTOPYIO HECYT B cebe 1mo-
OyaHUTEeIbHbIE PEUYEBBIE AKTHI MPOCHOBI, CIIUIIKOM
3HAYUTEIbHA U TIOTOMY BCE-TaKH MOBPEXKIAET He-
raTUBHOE JIMIIO COOECEeTHNKA — OH HE COTJIAIIaeT-
Cs1 BBITIOJTHUTD MPOCHOY aapecanTa. MOXHO TaKke
MPUBECTH CIEAYIOMIMNA MpUMEp MOOYIUTETHEHOTO
pEeueBoro aKkTa — MpuKasa, TAe aapecaHT Jo0uBa-
€TCsl CBOE KOMMYHUKAaTUBHOM LIEITN:

,,Setz dich!“ befahl Blank.

Joe gehorchte’. —

«Caoucw!» — ckomanoosan braux.

Jlorco nocnywancs.

YTpo3bl, IpeAynpekIeHHs, BBI3OBBI — €IIe He-
CKOJIBKO M3 YaCTO BCTPEYAIOMIMXCS YIPOKAIOIINX
HEraTUBHOMY JIILYy PEYEBBIX aKTOB (apeCcaHT Io-
Ka3bIBAET, YTO BBINOJHEHNE/HEBBITIOIHEHUE a/Ipe-
CaToOM KaKoro-imOo JeicTBUs OyleT UMETh OIpe-
JICJIEHHBIE TTOCIICACTBHS):

,, Wir kommen in der ndchsten Ausgabe mit der
Fusionsgeschichte .

,,Das werden Sie nicht”. Es klang wie eine
Feststellung.
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., Und was gedenken Sie dagegen zu tun? *

,,Ihnen das Genick brechen .

Miillers Ldcheln erlosch...

,, Wenn Sie Ihr diffuses Geriicht auch nur mit
einer einzigen Silbe erwihnen, werde ich Thren
ungewaschenen Hals umdrehen...  —

«B cnedyrowem evinycke mvl Hanuuiem npo
UCTOPUIO C NO2TIOUJCHUEM .

«Bvl smoco He coenaemey. Omo npo3eyuano
Kax KoHcmamayus ¢paxma.

«H umo dice 8bl Hamepesaemecv 0/ 2MO20
coenamuv? »

«IIponomums Bam 3amulioky.

Yawvioka nponana ¢ auya Mrwonnepa...

«Ecnu Bot monvko ynomaneme mom 2010c-
JIOGHBLIL CIYX, A c6epHY Bam wero ... »

[Ipsimast yrposa (wenn Sie..., werde ich...) Ha-
HOCHUT KOJIOCCAJIbHBIN YPOH HETaTHBHOMY JIHILY
cobecenHuKa (0OCOOCHHO 3TO KacaeTcsl HEMEIKOM
JIMHTBOKYJIBTYpPBI, B KOTOPOW IOMOOHBIN pede-
BOIl aKT BCTpevaeTcs JA0BOJIBHO peako). Cremyro-
HIUHA TPUMEp TaKXKe JEMOHCTPUPYET BBIPAKCHHE
CWJIBHBIX HETaTUBHBIX AMOIUU MO OTHOUICHHIO K
ajipecary, TAaKuX Kak HeHaBUCTh, 3JI0CTh, JKEITAHNE
(ampecaHT BbIpakaeT MOTCHUUAIBHYI MOTHBH-
POBAaHHOCTh HAaHECEHHsI Bpeaa aJpecaTy WIH ero
COOCTBCHHOCTH):

,,Raus!*, zischte Réhn und zeigte zur Tiir.
,,Oder ich lasse Sie entfernen .

Winter und Adler fassten Emmerich am linken
und rechten Arm und bugsierten ihn in Richtung
Ausgang.

., Wir sehen uns wieder*, rief der Inspektor®. —

«Bon! — 3amunen Pén u yxasan na osepv. —
Hnu s pacnopsasxcyce, umoowvt Bac evieenu .

Bunmep u Aonep 63a1u Immepuxa noo pyku u
OMOYKCUPOBANU €20 8 HANPasleHUU 8bIX00d.

«Mbi ewge scmpemumcsy, — KPUKHY UHCNEKMOop.

Kprya u BBITOHSIS TOMYMHEHHBIX, HHCIIEKTOP
MOBPEX/IaeT WX HeraTuBHOE JuIo. MiMeHHO Ona-
romapsi ynoTpeOJIeHUI0 JaHHOTO PEYEBOTrO aKTa

“Suter M. Op. cit. S. 126.

SBeer A. Der letzte Tod. Limes Verlag, 2021. S. 136.
‘Ibid. S. 92.

Ibid. S. 153.
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U OTCYTCTBHIO B PEIUIMKE KaKUX-JIUOO CTparerui
BEXKJIMBOCTH aJIpeCaHT 100UBAETCsl CBOCH KOMMY-
HUKaTUBHOU 11eau. Cp. TaxkKe Ipyroi mpumep:

Er zeigte auf die Tiir.

,Aber... "

., Nichts aber. Kiimmern Sie sich um Ilhren
Fall. Und jetzt raus “.

Missmutig trat Emmerich hinaus auf den Flur®. —

On yrazan Ha 08epo.

«Ho...»

«Hukakux no. Pasoupaiimecs co céoum pac-
crnedosanuem. A meneps — 60H .

Heoosonvbuwiti Dmmepux vluten 8 Kopuoop.

B rpy6oit ¢opme ykasbiBas OMMepuxy Ha
JIBepb, HaYAIbHUK HAHOCUT YPOH €r0 HETaTUBHOMY
JIMILY, YTO CIEAYeT M3 PEeaKUUU MOAYMHEHHOTO —
OH HenoBousieH. He kenas ciymare DMMepuxa, a
TaKXe HE YIOTpeOssisi HUKAKUX CTPATeTHil BeX-
JUBOCTH TIpH O(QOPMIIEHUU TPOCHOBI BBIUTH W3
KaOHMHeTa, CTapIIMK 10 3BaHHUIO JOOMBAETCS CBO-
ell KOMMYHUKaTUBHOH LIeJIM [IEHOW MOBPEXICHUS
nuIa cobeceTHuKa.

[IpennokeHns COBEPIINTH KaKoe-JIMOO JIei-
CTBHE TAaK)Xe TIOBPEKAAIOT HEraTHBHOE JIUIIO
YYaCTHUKA KOMMYHUKAIIMH — KaK BUJIHO 110 PeaK-
LMY ajjpecara U3 CIEAYIONEro IpuMepa, mpeasio-
KEHHUE apecaHTa 3acTajo ero BPacIuloxX:

,, Wollen wir? “

Emmerich sah ihn irritiert an. ,, Jetzt gleich? *

., Aber natiirlich. Worauf warten? “7 —

«/lasaiime? »

Ommepux nenonumarouie noz2naden Ha Hezo.
«Ipamo ceituac?»

«Hy, pazymeemcs. HYeeo nam scoams? »

BeposiTHO, TPUMEHWB TMOMHUMO MOJAJILHOTO
m1arona «wollen» U apyrre MeXaHu3Mbl BEKITHBO-
ctu (B yacTHoCTH, ynotpeous Konjunktiv, Heorpe-
JICTICHHO-JTAYHOE MECTOMMEHHUE «man» WIH JIp.),
a/IpECaHT YMEHBIIHI Obl MMITO3UIIMIO CBOETO MO-
OyIUTEIBHOTO PEUYEBOT0 aKTa M TEM CaMbIM CHU3HUII
ObI yrpo3y HEraTUBHOMY JIMILy COOECEIHHKA.
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Cpenu akToB, YyrpoXKarolIMX HETaTHUBHOMY
JUIy HETIOCPEJACTBEHHO aIpEeCanTa, MOKHO BBI-
JeTUTH CJeAyIoNne: BhIpaKeHue OyiarogapHo-
CTU (aIpecaHT MPUHUMAET IOJOXKEHUE JIOJIK-
HUKA TI0 OTHOIICHUIO K aJgpecary 3a KaKyk-TO
YCAYTY | Jp.):

,,Doch wenn Sie Zeit haben, kénnen Sie gerne
mit ins Reservat kommen... “

., Gerne. Vielen Dank “, sagte Sam?®. —

«Ho ecnu 'y Bac ecmwv 8pems, Bot Obl moznu om-
NPAsUmMuCsi cO MHOU 8 Pe3eP8ayUio...»

«C yooeonvcmeuem. bonvwioe cnacubo», —
ckazana Com.

Y4uuThIBas HYXIbl HETAaTUBHOTO JIMIA COOE-
cenHuIlpl, C3M B OTBET Ha OKa3bIBaeMYIo € yciry-
Ty BBIpaXKaeT KCHIIMHE OJIaroapHOCTh B paMKax
COOTBETCTBYIOIIEH CTpATerud HETaTUBHOW BEX-
JMBOCTH.

Eme onun npumep — npuHsaTHE OnarogapHo-
CTH WJIM U3BHHEHUH OT ajpecara (agpecanTa B He-
JIOBKOE TIOJIOKCHUE CTABUT OINPABJAHHUE «YTO BBI/
HE CTOUT/IyCTOEe» U T. 11.):

., Es tut mir leid, es ist alles meine Schuld “,
sagten beide und stockten.

., Ich war so ein Dummbkopf™, sagte er heiser.

., Ich war ungerecht“, sagte Marie...

., Ich war so dumm *, sagte er in ihr Haar...° —

«Mmue scanv, Imo 6ce Mosa 6UHAY, — CKA3AIU
00a u 3anHyUCY.

«A ObL1 MaKum UOUOMOM», — XPUNILO CKA3A OH.

«A ovina ne npasay, — ckasana Mapu...

«41 bvi makum enynvim», — CKa3ai OH...

O060101HO U3BUHSACH IPYT MEepe.l APYyroM, KoM-
MYHHUKAHTBI IOOYEPETHO TTOBPEKIAIOT COOCTBEH-
HOE JIMIIO B TOMBITKE Y4ECTh HY)KIbI JHIA cOOe-
cennuka. [Ipu3HaBaTh CBOIO BUHY U U3BUHATHCA,
KaK HaM Ka)KeTCsl, SIBJISIETCS IOBOJILHO JCHCTBEH-
HBIM, TIPOCTBIM M PaclpOCTPaHEHHBIM CIIOCOOOM
COOJTIOCTH HOPMBI BEXKIIMBOCTH B KOMMYHHUKAIIHH.
Cp. Taxxe:

8Buchholz F. Blutrodeo. Pendragon Verlag, 2022. S. 102.
’Knobelsdorf R. Ein fremder hier zu Lande. Bastei Entertainment, 2022. S. 399.

°Buchholz F. Op. cit. S. 148.
"Leon D. Op. cit. S. 138.
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,, Vielen Dank, Dr. Martin“, sagte Sam...

,Gerne”, sagte Dr.  Martin. , Keine
Ursache*". —

«bonvwoe cnacubo, doxmop Mapmuny,
ckazana Com...

«He 3a umo, — ckazan doxmop Mapmun. —
Ilycmakuy.

Bripakast OnaroqapHOCTh TOKTOPY 3a OKa3aH-
Hyto ycayry, CoMm yaoBIeTBOpsET MOTPeOHOCTH
€ro HEeTraTMBHOTO JIMIIA, 32 YTO TOT TakXe Omaro-
JIapuT ee B OTBET. TakuM 00pa3oM, MbI TIOHUMAEM,
YTO HYK/BI JIUIIA a/Ipecara COOTIOCHBI.

[Ipunstue npemiokeHUil (0 MOMOIIM) TaK-
K€ CTAaBHUT a/IpECaHTa B TOJOKEHHUE J0NTa Tepes
azipecarom:

,Darf ich die mitnehmen?“, fragte Brunetti
und wies auf die Kopien.

,,Selbstverstdindlich. Wie gesagt, ich bin Ihnen
einen Gefallen schuldig“"'. —

«Moey nu s ux 3abpamsv? » — cnpocun bpynem-
Mu, YKa3vl8ds Ha KONUU.

«Pasymeemcs. Kak u 206opuna, a1y Bac é donzy».

s HeMEeuKos3bIYHOW KYyJIBTYpBI, OTHOCS-
HIelcsl K MHIUBHUIYaJHCTCKOMY THITY, KIFOUEBOE
3HaYEHHUE UMEIOT TaKue EHHOCTH, KaK He3aBUCH-
MOCTb, JINYHAsi CBO0O/a, HEBMEILIATEILCTBO, U30e-
raHne KOMMYHUKaTHBHOTO JaBieHus. Takxke He-
MaJIOBKHBIM SIBIISIFOTCSI BBIPQ)KEHUE CHUMITATHH,
JPY>KECTBEHHOTO U YBaXKUTEIHHOTO OTHOILICHUS K
cOOECeHUKY, TEMOHCTPAIHS IPUHAIIEKHOCTH K
OIHOM TpymIe — BCe 3TO, KaK MPaBUIIO, OCYIIECT-
BJISIETCSL TP TIOMOIIHM COOTBETCTBYIOIIUX CTpaTe-
THI TO3UTUBHOM BEXKIMBOCTH [21], HEKOTOpBIE U3
KOTOPBIX OBUTH TPOMJLTIOCTPUPOBAHBI HAMH.

HccnenoBarenu mpuXxofsT K BBIBOLY, U MBI
TaKXKe COrIallaeMcs ¢ HUMH, YTO MMEHHO BEXIIH-
BOCTb JUCTAHLIMPOBAHUS (T. €. HETaTUBHAS BEKIIH-
BOCTb, XapaKTEPHBIMU OCOOEHHOCTSAMH KOTOPOM
MOXXHO Ha3BaTh CAEPKaHHOCTb, OCTOPOKHOCThH B
BBICKA3bIBAaHHUSAX U TPOY.) SBISETCS OTIHMYUTEIb-
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HOU 4epTOil KOMMYHHMKAllUU B CETOJHSIIHEM He-
MEIKOSI3BIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIIECTBE
[22]. CommacHo mpoaHaIM3WPOBAHHBIM B paMKax
JAHHOTO HCCIIEIOBAHUSI TPAKTHYECKUM MaTepH-
ajaM, HauOOJBIIYI0 Yrpo3y YCIEIIHOMY JOCTH-
KEHUI0 KOMMYHHKAaTUBHBIX LieJIell HecyT B cebe
TaKWe pPEueBbIC aKTHl M3 YHCIIAa MOBPEKIAIONINX
HETaTUBHOE JINIO COOECEeTHHKA, KaK MPOCHOBI, CO-
BEThI, NPHKAa3bl, YIPO3bl, BBIPAKCHUE/TIPUHATHE
671arolapHOCTH, JEMOHCTpAIMs HEKOHTPOJIUpYe-
MBIX 3MOIUH.

VYnorpebieHne JaHHBIX PEUYEBBIX AKTOB MO-
YKET HapYIIUTh HOPMaJIbHBIN X0]] KOMMYHHUKAIIUU:
co0ecelHUK MOXET ObITh PACCTPOCH, CMYIIEH
WIN JIp., 9TO, KaK MPaBWIO, 3aTPYyIHSIET JOCTH-

Cnucok JuTepatrypsl

KEHUE KOMMYHUKaTUBHOM 1enu. CyliecTByer
LEJIbIA psii CTpAaTeTuii U1 MEXaHW3MOB MUHHUMHU-
3alMM UCXOASIIEH OT MOJOOHBIX PEUEBBIX aKTOB
yTPO3bI JIMILY COOECEIHUKA: 3TO MOTYT OBITh MO-
JabHBIE TJIAr0JIbl, aKTYaJu3aToOPbl BEXKIUBOCTH,
HEOIPE/IEJIEHHO-JIMYHOE MECTOUMEHUE «man» 1
npod. OIHaKoO HE BCE OHU Ha CErOAHSIIHUN JIeHb
B paBHOW creneHu 3(QQEKTUBHBI M YNOTPEOH-
Mbl. OCHOBBIBasICh Ha 3TOM, MBI 3aKJII0YaEM, YTO
JlajipHelIIee paccMOTpeHUE JaHHOIO BoIlpoca U
MIPUMEHEHUE PEe3YyJIbTaTOB HCCIEAOBAHMS IpEa-
CTABJISIOTCS aKTyaJbHBIMH B PaMKaxX OCBOCHUS
HEMELKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO, a TAKXXeE B
acmeKTe M3Y4YeHUs: 0COOCHHOCTEH MEKKYIbTyp-
HOTO OOIICHMS.
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